Hunajata, hunajata
Kesän satokauden makeinta antia on hunaja, jota mehiläiset valmistavat kukista keräämästään medestä. Mesi-sanalla on etymologisia vastineita sekä lähi- että etäsukukielissä. Samantapaisia sanoja on myös indoeurooppalaisissa kielissä, esimerkiksi avestan maδu-  ja venäjän mjod, joka meden lisäksi tarkoittaa simaa. Hunajasta valmistettu ja käyttämällä vahvaksi saatu sima on ollut muinaisaikojen arvostettu juhlajuoma. Suomensukuisten kielten mesi on selitetty hyvin vanhaksi indoiranilaiseksi lainaksi. 
Suomen kirjakielessä mesi on esiintynyt Agricolasta alkaen. Rukouskirjansa kalenterissa Agricola kehottaa maaliskuussa juomaan mettä ja syömään makeaa ruokaa. Profeettakirjojen alkuun sepittämässään runossa hän vertaa valikoivaa suomennostaan kimalaiseen, joka hakee kukista meden ja hunajan. Piispa Eerik Sorolainen kirjoittaa vuonna 1621 saarnakokoelmassaan, että ”viina ja mesi tekevät inhimisen hulluksi”. Ilmeisesti mesi tarkoittaa tässäkin alkoholipitoista juomaa. 
Mesi-sanan tavoin myös mehiläinen selitetään vanhaksi indoiranilaiseksi lainaksi, mutta tarkkaan ottaen lainaa on vain mehi-vartalo. Se on alkuaan tarkoittanut nestettä, mahlaa tai mehua. Saman vartalon johdos on mehu. 
Kuten Agricolan runoesimerkistä kävi ilmi, hunajaa tuottavaa pörriäistä ei vielä 1500-luvulla nimitetty mehiläiseksi vaan kimalaiseksi.  Mehiläinen ilmestyi suomen kirjakieleen vasta 1700-luvun puolimaissa. Sen rinnalla on käytetty mesi-sanan johdoksia mesiläinen ja mesiäinen. Hieman vanhempia johdoksia ovat metiäinen tai mettiäinen, joita voi tavata 1600-luvun lähteissä.
Kimalaisen nimen alkuperästä on kiistelty. Sitä on selitetty sekä balttilaiseksi että slaavilaiseksi lainaksi, mutta toisaalta sitä on arveltu omaperäiseksi johdokseksi samasta vartalosta, joka esiintyy adjektiiveissa kimakka ja kimeä. Tällöin se viittaisi hyönteisen siipien synnyttämään ääneen. 
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